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Ferdinand Bilstein GmbH + Co. KG  
Wilhelmstr. 47 | 58256 Ennepetal | Germany | Tel. +49 2333 911-0 | www.bilsteingroup.com
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36332

SWAG
10 93 6332

For more technical information please visit: partsfinder.bilsteingroup.com

DE  Einbauempfehlung

1. Elektrischen Anschluss trennen
2.  Schraube herausdrehen und alten Stecker  

herausnehmen
3. Neuen Stecker in Position ansetzen
4.  Den Stecker mit zwei Fingern ins Gehäuse drücken, 

bis er hörbar eingerastet ist. Schraube mit 2,5 Nm 
Drehmoment anziehen

5. Elektrischen Anschluss befestigen

EN  Fitting recommendation

1. Disconnect the connector plug
2. Unscrew bolt and remove old plug
3. Place the new plug into position
4.  Press the plug with 2 fingers into the housing until it 

clicks. Tighten screw with torque 2,5 Nm
5. Connect the connector plug

FR  Recommandation d’installation

1. Débrancher la connexion électrique
2. Desserrer l‘écrou et déposer l‘ancien connecteur
3. Positionner le connecteur neuf
4.  Enfoncer le connecteur avec deux doigts dans son 

logement jusqu‘au clic.
Serrer l‘écrou au couple de 2,5 Nm
5. Rebrancher la connexion électrique

ES  Recomendaciones para el montaje

1. Desconecte la clavija del conector
2. Afloje el perno y saque el enchufe antiguo
3. Coloque la nueva bujía en la posición
4.  Apriete la bujía con dos dedos en su lugar de encaje 

hasta que haga “click”.
Apriete el tornillo con un par de 2,5 Nm
5. Rebrancher la connexion électrique

IT  Raccomandazioni di montaggio

1. Staccare il collegamento elettrico
2. Svitare il bullone ed estrarre la vecchia spina
3. Posizionare la nuova spina
4.  Premere con due dita la spina all’interno della sede, 

sino a che si blocca facendo clic. Avvitare il bullone 
con momento di coppia 2,5 Nm

5. Fissare la connessione elettrica
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PT  Recomendação de montagem

1. Desligue a ficha do conector
2. Desaperte o parafuso e remova a ficha antiga
3. Coloque a nova ficha na posição
4.   Pressione a ficha com dois dedos no alojamento até ouvir um clique.

Aperte o parafuso com torque de 2,5 Nm
5. Ligue a ficha do conector

NL  Inbouwinstructies

1. Elektrische verbinding loskoppelen
2. Bout eruit draaien en oude stekker eruit nemen
3. Nieuwe stekker op de juiste plaats brengen
4.  De stekker met twee vingers in het omhulsel drukken, tot deze  

hoorbaar ingeschakeld is. Bout met 2,5 Nm draaimoment aanhalen
5. Elektrische verbinding aansluitent.

PL  Zalecenie dotyczące montażu 

1. Rozpiąć złącze elektryczne
2. Wykręcić śrubę oraz zdemontować wtyczkę
3. Ustawić nową wtyczkę we właściwej pozycji
4.   Wtyczkę wcisnąć palcami w obudowę, ustawić we właściwej pozycji. 

Śrubę dokręcić z momentem 2,5 Nm
5. Zamocować złącze elektryczne

RU  Рекомендация по установке

1. Отсоедините электрический штекер
2. Открутите болт и достаньте старый разъём
3. Установите новый разъём на место
4.  Надавите 2 пальцами на разъём в направлении корпуса до 

характерного щелчка.
Затяните болт с моментом затяжки 2,5 Нм
5. Подсоедините электрический штекер

SR  Preporuka za ugradnju 

1. Skinite utikač
2. Odvijte vijak i uklonite staru utičnicu
3. Postavite novu utičnicu na odgovarajuće mesto
4.  Sa dva prsta pritisnite utičnicu u kućište dok se ne zabravi. Vijak 

pričvrstite momentom pritezanja koji iznosi 2,5 Nm
5. Vratite utikač u utičnicu

TR  Montaj Tavsiyesi 

1. Bağlantı fişini yerinden çıkartınız
2. Cıvatayı sökünüz ve eski tapayı çıkartınız
3. Yeni tapayı yerine uygun şekilde yerleştiriniz
4.  Tapayı 2 parmağınız ile klik sesi gelene kadar sıkıştırınız. Sıkıştırma 

torku 2,5 Nm’dir
5. Bağlantı fişini yerine takınız

توصيات التركيب  AR

أفصل فيشة الكهرباء - 1
.قم بفك المسمار وأزل الفيشة القديمة - 2

. ضع الفيشة الجديدة فى المكان المخصص - 3
اضغط على الفيشة فى مكانها باستخدام اصبعين حتى اصدار - 4

. صوت تأكيد الغلق . اربط المسمار بعزم ربط 2.5 نيوتن متر
قم بتوصيل الفيشة. - 5  


